74 Galloway: Upriver Halkomelem Dictionary, Halkomelem-to-English

ax"-ad//, I'He/She/lt/They see s-0./, <imexsthdxes.>, /[Tim=ax’=sT-ax’-a4/, ['He made me walk."/,
<léwexes.>, //ldw=ox’-ad//, 'He put it in./, <th'iwélmetes.>, //&’=iwal=maT-ag/, 'He/She is fed
up with s-0."/, <tl'i:Isoxes.>, //&’i-=las-ax’-as//, I'He/She loves me.'/.

<-es>, ia/l-e9//, PRON ['third person subjunctive subject], syntactic comment: can be suffixed to
forms prefixed with we- when, if or to the first subordinate verb after a negative verb, can also add
the when/if meaning even without the we- prefix being present, also <-s>, //-g//, phonology: after
auxiliary verbsendingini (i, If, mi, Ihi); found in <welames>, //wa-1€=m-ag/, /'iflwhen he/she/it
goes, if/when they go'/, example: <yo:swe weskw'ayes kw'elslam.>, //ya-swe wa-s=k’"€y-as k-
al-s1&=m//, I'lt might be impossible for meto go., | don't know if | could go., | don't know if it's
impossible for me to go./, <éwe (kw'es) lames.>, /[76wa k™"a-s |E=m-ag//, ['He/Shellt
doesn't/won't/don't go., They don't/won't go./, <éwe sts elaxwemes.>, //7éwa
s=C’elo[=A&=]x"=am-ad//, 'He/Sheis not a spirit-dancer., They're not spirit-dancers./, <éwelis
lam.>, /[7éwa li-s €=/, I'He/She/It didn't/doesn't go., They don't/didn't go."/.

<esap'>, possibly root //tesEp’ or 10s8[-Aé-1p’//, cts//?/l, LANG ['ending a story (citation gloss) ~ it's
ended(?)"], see esép'.

<esép'>, possibly root //7esdp’ or tese[=Ad=]p’//, rsls//?l], LANG ['end a story (citation gloss) ~ is
ended (of a story) (in context)], possibly <é-ablaut> resultative, syntactic analysis: intransitive
verb, participle?, attested by AD, example: <esép' tel sxwoxwiyam>, //?asdp’ t-al s=x"ex"iyem//,
['My story is ended./, attested by AD.

<esap'>, prob. rslsand cts//?esEp’ or 7es3[-A&-]p’/l, cts//?ll, LANG ['ending a story (citation gloss) ~
it's ended(?)1], possibly <a-ablaut> continuative or resultative depending on which glossis correct,
syntactic analysis: intransitive verb, participle?, attested by AD.

<ésqthet>, pers //18sq=T-at//, ABFC ['grunt’], semantic environment [‘when lifting something (for
ex.)], (<-thet> purposeful control reflexive), syntactic analysis: intransitive verb, attested by
IHTTC.

<ésta>, us//1éste//, ASP probably /'start to (no citation gloss, just in context)/, syntactic analysis:
mpcl ?, attested by Deming, example: <ésta welh [hémexw>, //78ste wat +6mex“//, I'lt's started to
rain./, literally /'start to? already rain'/, attested by Deming.

<ésh>, freeroot //16¥/, [?15], LANG ['You're kidding.], usage: slang popular at hop-picking about the
1940's, possibly borrowed from English perhapsitself from Yiddish (see "ish-ka-bibble", etc. of the
same era), syntactic analysis: particle.

<-ét>, ia//l-at//, MOOD ['subjunctive of passive], VOIC (probably also) ['subordinate or dependent
(with passive)], syntactic analysis: is, syntactic comment: added to passive words that follow (are
subordinated to) negatives or skw'é(:)y kw'es (impossible/can't) or subjunctive we- when, if, since
thereisno first person plural passive (-télxw-es /-tox"-ag the active form he/she/they [did s-th to]
usisused instead) -ét is not added to the active form (skw'ay kw'es maytolxwes. We can't be
helped., They can't help us.), example: <skw'ay kw'es maythalemet.>, //s=k’*&y k™a-s mey=T-
glom-at//, I'l can't be helped./, <skw'ay kw'es maythomét.>, //s=k™"¢y k’*a-s mey=T-am-at//,
I"You can't be helped.'/, <skw'ay kw'es maytémet.>, //s=k™"¢y k’¥a-s mey=T-am-at//,
I'He/She/lt/They can't be helped.'/, <skw'ay kw'es méaytolemet.>, //s=k’ "€y k™"a-s mEy=T-dom-
at//, I'You folks can't be helped./, <skw'ay kw'es (kw'étslalémeét., kw'étslo:mét., kw'étslémét.,
kw'etsldlxwes., kw'étslolemeét.)>, //s=k’ "€y k™a-s (k’*8c=I-glom-at, k’*éc=l-am-at, k’*éc=I-am-
at, k™"ac=l-alx"-as, k™"éc=I-alam-at)//, I'(l, you, he/she/it/they, we, you folks) can't be seen./,
<skw'ay kw'es (qwélstalémét., qwélstd:met., qwélstemet., qwelstolxwes., gwélstolémeét.)>,
lIs=k™"gy k™"o-s (q"e[=Ad=]I=sT-elom-at, g"e[=Ad=]I=sT-am-at, q"e[=Ad=]l=sT-em-dt,
g"al=sT-alx"-as, q"e[=Ad=]I=sT-dam-at)//, /'(l, you, he/she/it/they, we, you folks) can't be spoken



